 

Libya Bireysel İş Sözleşmesi 
عقد عمل فردي في ليبيا
 

	 
LİBYA’DA ÇALIŞACAK  TÜRK İŞÇİLERİ İLE YABANCI İŞVEREN ARASINDA GEÇERLİ BİREYSEL İŞ  SÖZLEŞMESİ
 

 

1-TARAFLAR :
A-İŞVEREN/İŞVEREN VEKİLİ                                    
a)İşyeri Ünvanı:.......................................................... 

b)İşveren/İşveren Vekilinin Adı,Soyadı:............................ ...............................................................................  

c)Baba Adı:............................................................... 

d)Doğum Yeri ve Tarihi :...............................................

e)Nüfusa Kayıtlı Olduğu Yer :......................................... 

f)Tabiyeti :................................................................ 

g)Türkiye’deki Adresi :.................................................. ...............................................................................

h)Libya'daki Adresi:..................................................... ............................................................................... 

i) Varsa Ticaret Sicil Num:............................................
 j)Telefon :................................................................. 
k) Fax: .....................................................................

l) Posta Kutusu No :....................................................
 T.C Kim.No:
  B-İŞÇİ
a) Adı Soyadı :........................................................... 

b) Baba Adı :..............................................................
 c) Doğum Yeri ve Tarihi :.............................................. 

d) Nüfusa Kayıtlı Olduğu Yer :........................................ 

e) Mesleği:................................................................ 

f) Pasaport No :......................................................... 

g) Sigorta Sicil No :..................................................... 

h) Türkiye’deki Adresi :................................................. ...............................................................................

ı) Çalışacağı İşyeri/Şantiye Adresi :................................. ................................................................................

j)Telefon :................................................................. 

k)Fax:......................................................................

                                                                           

2- SÖZLEŞMENİN KONUSU:
                        

İşbu sözleşme, 3 üncü maddede yazılı işte çalışacak olan işçi ile işveren arasındaki çalışma ve çalıştırmaya ilişkin yöntemi, temel koşulları ve karşılıklı hak ve borçları belirtmek amacı ile düzenlenmiştir.

 

3- YAPILACAK İŞ:
 

İşçi, yukarıda adresi yazılı işyerinde/şantiyede ........................................... olarak çalışacaktır.

İşçinin sözleşmede yer alan işyerinde/şantiyede ve belirtilen meslekte çalışması esastır. Ancak, işçinin kabul etmesi halinde ve mevcut ücreti düşürülmemek şartıyla, yapabileceği başka bir meslek veya işyerinde çalıştırılabilir. Bu sözleşme tarafların karşılıklı anlaşmaları halinde parça başı ya da götürü usulde çalışmalarına engel teşkil etmez. İşveren Libya’ya gidecek olan işçisine oradaki işyeri ve bu sözleşmede yer almayan çalışma yöntemi ve koşulları hakkında  önceden gerekli bilgileri verir. 

 

4- SÖZLEŞME SÜRESİ:
 

Bu iş sözleşmesi ......./...../........... -  ........./....../....... tarihleri arasında geçerlidir. İş sözleşmesi işçinin işyerine gitmek üzere Türkiye’den hareket ettiği tarihte başlar. İşveren işçiye işyerine intikalini müteakip derhal iş vermek zorundadır.  İşveren iş vermediği durumlarda, işçi mahrum kaldığı geliri ile zarar ve ziyanının tazminini isteme hakkına sahiptir. Sözleşmenin süresi sona ermeden taraflardan biri feshini istemez ise sözleşme aynı süre için uzatılmış sayılır.
 5-ÜCRET:
 İşçinin ücreti, saat-aylık, brüt-net olarak (............................................)’dır.

Ücretler, konvertibıl döviz olarak zamanında ödenir. Sözleşmede işçiye verilecek ücret net olarak tespit edilmiş ise işverence kanuni kesenekler dahil hiçbir kesinti yapılmadan, net ücret aynen ödenir.Ücret brüt olarak tespit edilmiş ise, çalışılan ülkenin ilgili mevzuatı gereği yapılacak olan (vergi, sigorta primleri vb. gibi) kesintiler yapıldıktan sonra işverence ödenir. Kanuni kesintiler dışında işveren tarafından herhangi bir ad altında veya sebep gösterilerek veya sonradan ödenmek üzere ya da sair nedenlerle ücretten kesinti yapılamaz.  İşveren Türk işçilerinin mahalli mevzuata göre Türkiye’ye transfer edeceği aylık gelirlerinin transfer işlemlerinde yardımcı olmayı ve bu transferi sağlamayı kabul eder. Ücretin parça başı, götürü olarak tespit edildiği durumlarda aylık ücret yukarıda yazılı ücretin altına hiçbir zaman düşürülemez. İşveren, işçilerin aylık gelirlerinin en az %30 (Otuz)’unun her ay Türkiye’ye transferini sağlayacağını; işçi de en az bu oranda ailesine veya kendi hesabına Türkiye’ye para göndereceğini Türkiye İş Kurumuna karşı taahhüt eder.

 

6- DENEME SÜRESİ:
                  

Deneme süresi, işçinin şantiyede (işyerinde) işe fiilen başladığı tarihten itibaren, çalışılan ülkenin ilgili mevzuatında belirtilen süre kadardır. Deneme süresi içerisinde işçinin başarılı olmaması halinde, işveren sözleşmeyi tazminatsız ve ihbarsız feshedebilir. Ancak, bu süre içerisinde işçinin hak ettiği ücreti ve  geri gönderilmesi halinde yol parası işverence tam olarak ödenir. 

 

7- ÇALIŞMA SÜRESİ:
            
Normal  iş süresi günde çalışılan ülkenin mevzuatına göre belirlenir. Bu süre günde 8 saat, haftada  45 saatten fazla olamaz.

 

8-FAZLA ÇALIŞMA:
 

İşçi gerektiğinde bu sözleşme ile belirlenen günlük çalışma süresi dışında, çalıştığı ülkenin mevzuatına göre fazla mesai yapmayı kabul eder. Her bir fazla çalışma saati için işçiye çalışılan ülkenin mevzuatında öngörülen kadar fazla mesai ücreti ödenir.

 

9-HAFTA TATİLİ VE DİĞER TATİLLER:
 

Hafta  tatili, dini ve diğer resmi bayram ve günlerde işçinin çalıştırılmaması halinde ücreti tam olarak ödenir. İşçi resmi ve dini tatil günlerinde çalıştırıldığı takdirde çalışılan ülkenin mevzuatına göre çalışma ücreti ödenir.

 

10-ÜCRETLİ  İZİN, ÜCRETSİZ İZİN, ÜCRETLİ İZİNDE YOL MASRAFI: 
 

İşçi gideceği ülkenin mevzuatında belirtilen gün kadar yıllık izne sahiptir ve izin günlerinde işveren işçiye günde 8 saat üzerinden ücret ödeyecektir. Yıllık ücretli iznini hak etmeyen işçiye zorunlu durumlarda bir defaya mahsus olmak üzere en çok 15 iş günü müddetle ücretsiz izin verilebilir. Ücretli iznini Türkiye'de geçirmek isteyen işçinin gidiş-dönüş yol parası işverene, ücretsiz iznini Türkiye’de geçirmek isteyen işçinin yol parası ise işçiye aittir. Yıllık ücretli izinlerin başlangıç tarihi işveren tarafından tespit edilir.

 

11-İŞ DÜZENİ VE DİSİPLİN:
 
İşçi; şantiye şefliğinde belirlenecek iş saatleri ve çalışma araları ile vardiya  esaslarına uymayı, iş disiplini yönünden çalışılan ülkenin mevzuatı ile örf ve adetlerine göre hareket etmeyi peşinen kabul eder. İşçi, siyasi faaliyette bulunamaz, bu amaçla kurulmuş ve kurulacak derneklere giremez. Toplantı, gösteri, direniş, işi yavaşlatma, grev, lokavt vb. hususlarda o ülkenin mevzuatında öngörülen kurallara tam olarak uyulması şarttır. Yukarıdaki hükümlere aykırı hareketlerde bulunanlar hakkında o ülkenin mevzuatında belirtilen işlemler yapılır.
 

 12 –HASTALIK, TEDAVİ, ÖLÜM VE TAZMİNAT DURUMU:
            

İşveren, çalıştırdığı işçi sayısı ne kadar olursa olsun, işçiyi hastalık, meslek hastalığı, iş kazası ve ölüm risklerine karşı sigorta yaptırmak ve sigorta primlerini ödemek zorunda olup, bu ödeme karşılığı ücretten kesinti yapılamaz. İşveren, işçisini yukarıda belirtilen risklere karşı sigorta yaptırmadığı takdirde işçinin her türlü zarar ve ziyanını tazminle yükümlü olacaktır. İşçinin hastalanması halinde doktor, ilaç, iş kazası nedeniyle gerekli protez ve diğer iyileştirme giderleri ve işçinin herhangi bir nedenle ölümü halinde Türkiye’de defnedileceği yere kadar olan cenaze masrafı, ayrıca ölüm, sakatlık, iş kazası durumlarında ödenmesi gereken tazminat; işveren tarafından karşılanır. (İşveren işçiyi şoför olarak çalıştırmak ister ya da yaptığı işle ilgili olarak araç tahsis ederse hem aracı hem de kişiyi tam sigorta ettirmek zorundadır. Bu hususa uyulmaması halinde, işçinin uğrayacağı her türlü maddi ve manevi zararın tazminini işveren taahhüt eder.) 

 

 13-PASAPORT, VİZE, YOL VE DİĞER MASRAFLAR:

Pasaport masrafı işçiye; işçinin çalışacağı ülkeye kadar gidiş ve kasten işverene zarar ve ziyan vererek işine son verilmesi durumu dışında dönüş yol parası, vize işlemleri, çalışma ve oturma izni alınması için gerekli masraflar ve eğer yapılacaksa sağlık muayenesi ücreti işverene aittir. İşveren, yukarıdaki masraflar ve yol parası için işçinin ücretinden herhangi bir kesinti yapamaz.

 

14-YATACAK YER, LOJMAN VE YEMEK:                        

Sağlık şartlarına uygun ücretsiz lojman veya yatacak yer işverence sağlanır. Lojman veya yatacak yerin şantiye (işyeri) dışında olması halinde işçinin topluca işyerine götürülüp-getirilmesi ücretsiz olarak işverence sağlanır. Şu kadar ki, işçinin bu şekilde işyerine getirilip; götürülmesi sırasında yolda geçen süreler iş müddetinden sayılmaz. Yatacak yerin ısıtılması, aydınlatılması, temizliği işverene aittir. İşveren, yeme-içme masrafını sağlar. 

15-PASAPORT VE KİŞİSEL BELGELER: 
 

Çalışılan ülkenin mevzuatı gereği olan durumlar dışında işveren tarafından işçinin pasaport ve diğer kişisel belgeleri elinden alınamaz. Zorunlu nedenlerle alınması halinde işçiye kimlik veya ikamet ve çalışma kartı verilir.

 

16- İŞİN SONA ERMESİ,FESHEDİLMESİ,YENİ SÖZLEŞME İMZALANMASI, 
İŞYERİ DEĞİŞTİRİLMESİ: 
 
İşin sona ermesi, tek taraflı veya karşılıklı olarak feshedilmesi, yahut sona erdirilmesi, tazminat ödenmesi, tenazül belgesi (feragat belgesi) verilmesi, yeni bir işe girme, işyeri değiştirilmesi, yeni iş sözleşmesi imzalanması vb. gibi bu sözleşmede yer almayan diğer çalışma ve sosyal güvenlik konularında çalışılan ülkenin mevzuatı geçerlidir. 

 

17-İKİNCİ SÖZLEŞME İMZALATTIRILMASI: 
 

İşçinin deneme müddeti içerisinde başarılı olmaması, sözleşmesinde belirtilen mesleği dışında başka bir iş veya meslekte çalışmayı kabul etmesi, sözleşme süresinin normal olarak sona ermesi ya da süresi bitmeden anlaşma yoluyla karşılıklı olarak feshedilmesi, yahut da çalışılan ülkenin mevzuatı gereği olan durumlar dışında işveren tarafından işçiye her bakımdan daha geri haklar getiren başka bir iş sözleşmesi imzalattırılmayacaktır. Sonra imzalattırılan sözleşmeler adli, idari ve hukuki açıdan geçersiz sayılacağı gibi anlaşmazlık durumlarında işbu sözleşme dikkate  alınacaktır. 

 

18-ANLAŞMAZLIK DURUMLARINDA UYGULANACAK MEVZUAT:
    

İşveren ile işçi arasında ister bu iş sözleşmesinde isterse bu sözleşmede belirtilmeyen iş ilişkilerinden doğan ihtilaflarda “işveren” ile birlikte “işveren vekili” de sorumludur. İhtilaf durumunda çalışılan ülkenin idari ve adli makamları yetkilidir. Ancak, işverenin ad ve hesabına Kurumca işlem yapılması halinde Kurumun sorumluluğunun olmayacağını taraflar kabul eder. 

 

19-İŞÇİ VE İŞVERENİN (İŞVEREN VEKİLİNİN) BEYAN VE KABULU:
 

İşçi ve işveren (işveren vekili) aralarında çalışma ve çalıştırma esas ve şartlarını düzenleyen ve bu nedenle doğan karşılıklı hak ve borçlarını belirleyen hükümlerin bu sözleşmede yer aldığını, sözleşmenin hüküm ve şartlarını okuyarak anladıklarını ve kabul ettiklerini beyan ederler. 

İşçi, Libya’da: Libya’lı  ve yabancı işçilerin haiz olduğu  hak ve imtiyazlardan, yürürlükteki iş ve sosyal 

Mevzuat ile bütün diğer yasaların vermiş olduğu haklardan istifade eder. 

İşçi  ile işveren  arasındaki  bu sözleşme  Libya ‘da  işçilere tanınan hakların tamamlayıcısı mahiyetindedir.

İş bu sözleşmede  işçinin lehine olarak sağlanan haklar saklıdır.

 

20-TÜRKÇE VE YABANCI DİLDE YAZILMIŞ METİNLERİN GEÇERLİLİĞİ:
 

İşçi ile işveren (işveren vekili) arasında imzalanan iş bu sözleşmede yer alan Türkçe, Arapça metinler aynı derecede geçerlidir.

 

21-SÖZLEŞMENİN DÜZENLENMESİ:
21 maddeden ibaret bu iş sözleşmesi, Türkiye İş Kurumu yetkililerinin huzurunda işçi ile işveren veya işveren vekili tarafından bir nüshası işçiye, bir nüshası işverene, gerektiğinde bir nüshası vize almak amacıyla ilgili ülkenin konsolosluğuna verilmek ve bir nüshası da Türkiye İş Kurumu İl Müdürlüğündeki dosyasında saklanmak üzere 4 nüsha tanzim edilerek, taraflarca imzalanmış ve Kurum yetkilisi tarafından onaylanmıştır.  

İşveren/ İşveren Vekili

(Employer or/Agent Of Employer)

 

Adı, Soyadı

(Name, Surname)
 
imza
                                                                       (Signature)
 
	عقد عمل فردي بين العمال الأتراك الذين سيعملون في ليبيا
وبين صاحب العمل الأجنبي
1-الأطراف: 
 أ- صاحب العمل/ وكيل الصاحب العمل
أ) إسم التجاري الموقع العمل: .......................................................................................

ب) الإسم واللقب الصاحب العمل/ وكيل الصاحب العم: ........................................................

.............................................................................................................................

ت) إسم الأب: ..........................................................................................................

ث) مكان الولادة والتاريخ: ...........................................................................................

ج) بلد إدارة السكان: ..................................................................................................
ح) الجنسية: ............................................................................................................

خ) العنوان في تركيا: .................................................................................................
 ............................................................................................................................
د) العنوان في ليبيا: ...................................................................................................

............................................................................................................................

ذ) في حال يوجد رقم سجل التجاري: ..............................................................................

ر) الهاتف: ..............................................................................................................

ز) الفاكس: ..............................................................................................................

ف) رقم صندوق البريد: ..............................................................................................

رقم الهوية الجمهورية التركية: ......................................................................................
ب- العمال
أ) الإسم واللقب: ........................................................................................................
ب) إسم الأب: ..........................................................................................................
ت) مكان الولادة والتاريخ: ...........................................................................................
ث) بلد إدارة السكان: ..................................................................................................
ج) المهنة: ...............................................................................................................

ح) رقم جوازسفر: .....................................................................................................

خ) رقم سجل التأمين الإجتماعي: ...................................................................................

د) العنوان في تركيا: ..................................................................................................
 ............................................................................................................................

ذ) عنوان موقع العمل: ................................................................................................

.............................................................................................................................

ر) الهاتف: ..............................................................................................................
ز) الفاكس: ..............................................................................................................
2-موضوع العقد:
لقد تم تنظيم هذا العقد لبيان أصول العمل والتشغيل والشروط الأساسية وبيان الحقوق المتابدلة والديون بين صاحب العمل و العامل الذي سيعمل وفق التعليمات المذكورة في المادة رقم 3.
3-طبيعة العمل: 
العامل سيعمل في المحل/ موقع العمل المبين عنوانه أعلاه بصفة ..................... .
يجب على العامل أن يعمل في المحل/ موقع العمل المذكور في هذا العقد وفي المهنة المحددة له. 
ولكن في حالة قبول العامل وشريطة عدم تخفيض الأجرة المتفق عليها، يمكن تشغيله في مهنة أخرى وفي محل عمل آخر. وهذا العقد لا يشكل مانعاً في حالة اتفاق الطرفين المتبادل على أن يشتغل العامل  بالقطعة او بالجملة. على صاحب العمل أن يزود عماله الذين سيذهبون إلى ليبيا بمعلومات عن محل العمل في ليبيا وعن طريقة العمل وشروطه الغير مبينة في العقد قبل ذهاب هؤلاء العمال.
 4- مدة العقد:
هذا العقد ساري بين التاريخ ../..../........ والتاريخ ..../..../......... . وتبدأ سراية هذا العقد اعتباراً من تاريخ مغادرة العامل من تركيا إلى محل عمله. وعلى صاحب العمل أن يشعل العامل فور وصوله إلى مكان عمله مباشرة. إن لم يقم صاحب العمل بتشغيل العامل، ففي هذه الحالة يحق للعامل أن يطالب صاحب العمل بتعويض دخله وخسارته المادية بسبب حرمانه من العمل. إن لم يطالب أحد طرفي العقد بفسخ هذا العقد قبل انتهائه فسوف يتجدد هذا العقد تلقائياً لنفس المدة. 
5- الأجرة: 
  أجرة العامل يتم حسابها على الساعة- شهرياً، بشكل غير صاف أو  صاف. وتبلغ ( .................................... ). 
الأجور يتم تسديدها في وقتها بالعملة القابلة للتحويل والصرف. إذا تم تحديد أجرة العامل بشكل صاف في العقد، يقوم صاحب العمل بدفع الأجرة تماماً كما تم تحديدها بدون خصم أي مبلغ بما فيها المستقطعات القانونية. إذا تم تحديد الأجرة بشكل غير صاف، ففي هذه الحالة يقوم صاحب  بموجب الأنظمة القانونية السارية في بلد العمل ودفع أجرة العامل بعد خصم المستقطعات القانونية (الضرائب، التأمين الاجتماعي الخ..). ولا يجوز لصاحب العمل يقوم بخصم أي مبلغ من أجرة العامل تحت أي اسم كان أو أي سبب أو أن يعد العامل بالدفع فيما بعد. ويقبل صاحب العمل تحويل دخل ورواتب العمال الأتراك إلى تركيا وفق القوانين السارية في بلد العمل ويساعدهم في اجراءات التحويل.في الحالات التي يتم فيها تقدير الأجور على القطعة أو بالجملة، فلن يتم تخفيض مجموع الأجرة الشهرية المترتبة على ذلك لن تكون أقل من الراتب الشهري المحدد أعلاه. يتعهد صاحب العمل بأنه سيسمح لعماله بتحويل 30% من أجرتهم الشهرية على الأقل إلى تركيا، ويتعهد بنفس الوقت العامل أمام مؤسسة العمل التركية بأنه سيقوم بتحويل 30% على الأقل من راتبه الشهري إلى أسرته أو إلى حسابه الشخصي في تركيا. 
 6- فترة الاختبار في العمل: 
فترة الاختبار في العمل، تبدأ اعتباراً من بداية العامل عمله في موقع العمل وهي المدة المحددة وفق قوانين بلد العمل. ويمكن لصاحب العمل ان يفسخ عقد العمل بدون أي انذار أودفع أي تعويضات في حالة فشل العامل وعدم نجاحه في عمله خلال فترة الاختبار. ولكن يقوم صاحب العامل بتسديد أجرة العامل الذي يستحقها خلال فترة الاختبار مع أجرة العودة إلى بلده. 
 7- مدة العمل:  
مدة العمل العادية يتم تحديدها بشكل يومي وفق الأنظمة القانونية في بلد العمل. هذه المدة يجب أن لا تتجاوز 8 ساعات يومياً ولا تتجاوز 45 ساعة في الأسبوع.
 8- العمل الاضافي: 
يقبل العامل بموجب قوانين العمل في البلد الذي سيعمل فيه أن يعمل ساعات إضافية خارج نظام الدوام  المحدد في العقد إذا دعت الضرورة لذلك. ويتم تسديد أجرة ساعاته الاضافية بموجب أحكام لائحة قانون أجرة الساعات الاضافية السارية في بلد العمل. 
9- العطلة الأسبوعية والعطل الأخرى: 
 إذا لم يتم تشغيل العمال في عطلة نهاية الأسبوع وفي العطل الدينية والأعياد سيتم تسديد رواتبهم الشهرية بشكل تام. وفي حالة تشغيلهم في العطل الرسمية والعطل الدينية، سيتم تسديد أجرة عملهم في هذه العطل وفق القوانين السارية في بلد العمل.
10- إجازة بأجرة، واجازة بدون أجرة ومصاريف الطريق في الاجازة بأجرة: 
يملك العامل الذي سيذهب إلى دولة العمل إجازة سنوية تحددها اللوائح القانونية في هذا البلد. وصاحب العمل سيسدد أجرة العامل في أيام الاجازات وفق عدد ساعات العمل اليومية 8 ساعات. العامل الذي لا يستحق إجازة سنوية، في الحالات الضرورية يمكن منح إجازة لمدة 15 يوم بدون أجرة وذلك لمرة واحدة فقط. يدفع صاحب العمل أجرة  السفر ذهاب وإياب للعامل الذي يريد ان يقضي اجازته (ذات الأجرة) في بلده تركيا. بينما العامل الذي يريد قضاء اجازته (بلا أجرة)  في تركيا فسوف يتحمل مصاريف سفره بنفسه. تاريخ الاجازات السنوية ذات الأجرة يتم تحديده من قبل صاحب العمل.
 11- نظام العمل والتأديب: 
العامل يقبل سلفاً الالتزام بمواعيد وساعات العمل التي  تحددها ادارة العمل وأن يتبع أسس وقواعد العمل ورعاية آداب العمل ويتصرف وفق قوانين بلد العمل وعاداته وتقاليده. لا يحق للعامل ان يمارس السياسة، ولا التسجيل في أي جمعية سياسية تم تأسيسها أو سوف يتم تأسيسها. وعليه الالتزام بالقواعد والأحكام المتعلقة بالاجتماعات والمظاهرات والمقاومات وتعطيل العمل والاضراب وغيرها. الذين يخالفون الأحكام المذكورة أعلاه سيتم تطبيق الاجراءات القانونية في حقهم.
 12- المرض، المعالجة، الوفاة وحالة التعويض: 
صاحب العمل مهما كان عدد العمال الذين يشغلهم لديه، عليه أن يؤمن الرعاية الطبية لعماله وتأمينهم لدى مؤسسات التأمين وذلك ضد الأمراض المهنية وحوادث العمل وخطر الوفاة وتسديد تقاسيط التأمين لكل ذلك ولا يحق له استقطاع هذه التقاسيط من رواتب وأجور العمال. وفي حالة عدم تأمين صاحب العمل عماله ضد المخاطر المذكورة فإنه سيضطر ان يعوض عن كل خسارة أو ضرر يصيب عماله. إذا مرض العامل فإن صاحب العمل ملزم بمعالجة المريض وإذا تعرض لحادث فهو ملزم بتأمين المعالجة والأدوية اللازمة وفي حالة وفاة العامل لأي سبب كان فإن صاحب العمل ملزم بتسديد كافة مصاريف الجنازة والنقل إلى تركيا ودفنه فيها. وعليه تسديد التعويضات المترتبة من الوفاة والاصابات والحوادث. (إذا رغب صاحب العمل بتشغيل العامل كسائق أو قام بتخصيص مركبة للعامل حسب طبيعة عمله فإنه عليه أن يسجل العامل والسيارة لدى مؤسسة التأمين ضد المخاطر. إذا لم يراعي صاحب العمل هذه الأمور فإنه سيكون ملزماً في تعويض كافة أنواع الأضرار المادية والمعنوية التي تصيب العامل.
13- مصاريف جواز السفر، التأشيرة والطريق وغيرها: 
يتحمل العامل مصاريف جواز سفره؛ بينما مصاريف الذهاب إلى بلد العمل (ما عدا فصله من العمل بسبب قيامه بالتسبب في ضرر وخسارة صاحب العمل عن قصد) ومصاريف العودة، واجراءات التأشيرة والمصاريف اللازمة للحصول على رخصة عمل واقامة بالاضافة إلى أجرة الفحص الطبي فإنه يدفعها كلها صاحب العمل. ولا يحق لصاحب العمل أن يستقطع أي نوع من المصاريف المذكورة أعلاه وأجور الطريق من راتب العامل. 
14- الاقامة والسكن والطعام: 
يتم من قبل صاحب العمل تأمين مسكن أو مكان للنوم يناسب الشروط الصحية وبدون أجرة. إذا كان المسكن أو مكان النوم خارج موقع العمل فعلى صاحب العمل أن يأخذ العامل من مكان اقامته إلى موقع أو محل العمل وارجاعه إلى مكانه بدون أجرة. وما يجب علمه أن الفترة الزمنية التي تنقضي في الطريق أثناء الذهاب والعودة من العمل لا تعتبر ضمن ساعات العمل. صاحب العمل يتحمل مصاريف تدفئة وإضاءة ونظافة مكان اقامة العامل. كما يتحمل أيضاً مصاريف الطعام والشراب.
  15- جواز السفر والوثائق الشخصية: 
ماعدا الحالات التي توجبها اللوائح القانونية في بلد العمل، لا يحق لصاحب العمل أن يأخذ جواز سفر وغيرها من الوثائق الشخصية من العامل. في حالة أخذ هذه الوثائق من العامل لحالة ضرورية فيجب في هذه الحالة منح العامل بطاقة عمل أو بطاقة إقامة.
 16- انتهاء العمل، فسخ العمل أو التوقيع على عقد عمل جديد، أو تغيير محل العمل: 
إذا انتهى العمل، أو تم فسخ العمل من طرف واحد، أو انهاؤه، وتسديد تعويضات، أو منح وثيقة تنازل، دخول عمل جديد أو تغيير محل العمل، أو التوقيع على عقد عمل جديد الخ... وغيرها من الأمور الغير واردة في هذا العقد ستخضع لأحكام العمل والتأمين الاجتماعي واللوائح القانونية السارية في بلد العمل.
 17- التوقيع على عقد ثاني: 
إذا ثبت عدم صلاحية العامل خلال فترة الاختبار، أو قبوله العمل في مهنة أو مجال غير مبين في العقد، أو انتهاء مدة العقد بشكل طبيعي، أو فسخ العقد قبل تاريخ نهايته بموافقة الطرفين على ذلك، باستثناء الحالات الضرورية التي توجبها اللوائح القانونية في بلد العمل فإنه لن يجبر العامل من قبل صاحب العمل على التوقيع على عقد عمل آخر يحتوي فيه من جميع النواحي على حقوق أقل من  الحقوق الممنوحة له في هذا العقد. سيكون العقد المبرم فيما بعد لاغياً من الناحية العدلية والادارية والقانونية، وفي حالة الخلاف بين الطرفين سيتم أخذ هذا العقد بعين الاعتبار. 
 18- اللوائح القانونية التي سيتم تطبيقها على حالات النزاع أو الخلاف:
في الخلافات الناتجة عن علاقة صاحب العمل بالعامل وفق هذا العقد أو ناتجة عن علاقات عمل غير مبينة في هذا العقد، سيكون وكيل صاحب العمل مسؤولاً أيضاً عن الخلافات مع صاحب العمل. ستكون الجهات العدلية والادارية في بلد العمل صاحبة الصلاحية في حل الخلافات بين الطرفين. ويقبل الطرفان في حالة قيام المؤسسة بتطبيق اجراء قانوني باسم أو لحساب صاحب العمل فإنه لن تتحمل هذه المؤسسة أي مسؤولية في ذلك.
 19- بيان وقبول العامل وصاحب العمل (وكيل صاحب العمل): 
يقر ويقبل كل من العامل وصاحب العمل (وكيل صاحب العمل) بأن هذا العقد يحتوي على أحكام تنظم أسس وشروط العمل والتشغيل بينهما وعلى الأحكام المبينة للحقوق والديون المتبادلة وأنهما قرآ وفهما أحكام وشروط هذا العقد جيداً. 
العامل في ليبيا؛ له الحق في الاستفادة من جميع الحقوق والامتيازات التي يستفيد منها العمال الليبيون والعمال الأجانب. وغيرها من الحقوق التي تنص عليها أحكام اللوائح القانونية المتعلقة بالعمل والحقوق الاجتماعية. ويعتبر هذا العقد المبرم بين العامل وصاحب العمل مكملاً للحقوق الممنوحة للعمال في ليبيا.
وتبقى الحقوق الممنوحة للعامل في هذا العقد محفوظة لصالحه.  
 20- سراية النصوص المكتوبة باللغة التركية والأجنبية: 
نصوص هذا العقد المبرم بين العامل وصاحب العمل (وكيل صاحب العمل)  المكتوبة باللغة التركية والعربية هي سارية بنفس الدرجة والمستوى. 
21- تنظيم العقد: 
لقد تم تنظيم هذا العقد المكون من 21 مادة على شكل 4 نسخ والتوقيع عليها من قبل العامل وصاحب العمل (وكيل صاحب العمل) ويتم أمام المسؤولين في مؤسسة العمل التركية منح نسخة من هذا العقد إلى العامل، ونسخة لصاحب العمل، ونسخة إذا لزم الأمر إلى قنصلية بلد العمل للحصول على التأشيرة، ونسخة إلى مديرية مؤسسة العمل التركية لحفظها في الأرشيف. وتم التصديق على العقد من قبل المسؤول عن المؤسسة. 
صاحب العمل/ وكيل صاحب العمل
الاسم والنسبة
التوقيع
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